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INTERCENTROS $. A. 

Plaza Tía Uno S.A. Solidasa 

Chimborazo 217 y Luque 

Guayaquil 
Ecuador 

5 de Diciembre del 2014 

Estimados señores 

Escribimos en relación a la información que usted requiere para proveer a las autoridades 
locales de impuestos sobre la identidad de sus accionistas extranjeros. 

Como es de su conocimiento nuestros accionistas son entidades legales, así como también 

anualmente registrados en la Superintendencia de Compañías. 
Por lo tanto, hemos preguntado sobre la identidad de sus accionistas, de este modo encontramos que 

los últimos son compañías que tienen acciones titulares repartidas. Consecuentemente, si bien no 

podemos indicar con absoluta certeza quienes son los dueños de estas acciones hoy (ya que estas 
acciones pudieron haber sido transferidas sin anunciar a la compañia o a los administradores), 
ciertamente si podemos identificar e informar sobre los individuos que han asistido a las últimas 
reuniones de accionistas, cargando consigo sus acciones titulares. Puede valer la pena el mencionar 

que estas reuniones de accionistas han tomado lugar muy recientemente, en Noviembre del año 

2014 y que el 100% de los accionistas han estado presentes en las reuniones. 

Por consiguiente, amablemente sea informado que los individuos de acuerdo a los detalles adjuntos 
han asistido a las reuniones de los accionistas antes mencionada. 

Le saluda atentamente 

INTERCENTROS S.A. 

Pilatusstrasse35, 6003 Luzern, Schweiz 

Tel: +41 41 227 10 00 
CH- 100.3.792.733-1 

Yo, Leonor Hipatia Carrasco Solís portadora de la cédula de ciudadanía tt 091076988-4 

certifico: que la traducción que antecede es fiel y exacta del documento redactado en 

idioma Inglés que me ha sido presentado para el efecto, lo cual declaro en honor a la 

verdad y dado los conocimientos que tengo sobre tal idioma 

Guayaquil, 20 de Enero del 2015 

A (AOL 
EZ CartascarSolís 

Traductora 

 



Abg.» Xavier Larrea Nowak, Notario Cuadragésimo Primero de Guayaquil 
Encargado de la Notaria Decimotercera de Gquil, DOY FE que de 
conformidad con el numeral 3ro. del Artículo 18 de la 

Ley Notarial, la firma —1legible que antecede, 
corresponde a la señora LEONOR HIPATIA CARRASCO SOLIS, 

quien declara tener conocimientos suficientes del 
idioma ingles, como para su treducción, fue puesta ante 

mí, en el documento que antecede que consta de una foja, 

agregando que su texto corresponde a la fiel traducción del 

idioma inglés al español del instrumento al que pertenece, 
siendo s3u cédula de ciudadania $ 0910769884. Además la 
firmante declara que es la misma firma y rúbrica que 

utiliza en todos sus actos públicos y privados. -Guayaquil, 

20 de Enero de 2015. LO ENMENDADO: VALE.- 

Dll , Fa 
Larrea Mo Ata         WOmRo rua), AGÍSIMO PIMP Le 

ENCARGADO DZLA NOTARÍA DECIMOTERCERA DÉ GUATAQUIA    
NOTARIA 13 

” GUAYAQUIL  



INTERCENTROS S.A. 

Adjunto a nuestra carta del 5 de Diciembre del 2014 

Intercentros Holdings S.A. 

Detalles de la persona: 

Waltraud Bertrams 

Dr Josef Hoop Strasse 27 
9492 Eschen 
Principado de Liechtenstein 

Fecha de nacimiento: 19 de Junio de 1956 

Teléfono Privado: +423 373 77 08 

Email: Waltraud.bertrams(dadon.li 

Pasaporte de Principado de Liechtenstein, R 02064, fecha de expedición: 5 de 

Diciembre del 2008, fecha de expiración: 4 de diciembre del 2018, lugar de 

expedición: Principado de Liechtenstein. 

(al pie de página) 
Pilatusstrasse35, 6003 Luzern, Schweiz 

Tel: +41 41 227 10 00 
CH- 100.3.792.733-1 

Yo, Leonor Hipatia Carrasco Solís portadora de la cédula de ciudadanía + 091076988-4 

certifico: que la traducción que antecede es fiel y exacta del documento redactado en 

idioma Inglés que me ha sido presentado para el efecto, lo cual declaro en honor a la 

verdad y dado los conocimientos que tengo sobre tal idioma 

Guayaquil, 20 de Enero del 2015 

Solís 

Traductora 

 



Yo, Abogado Xavier Larrea Nowak, Notario Cuedragésimo 
Primero del cantón Guayaquil, Encargado de la Notaría 
Decimotercera de Guayaquil, DOY FE que de conformidad 

con el numeral 3ro. del Articulo 18 de la Ley Notarial, 

la firma ilegible que antecede, corresponde a la señora 
LEONOR HIPATIA CARRASCO SOLIS, quien declara tener 

conocimientos suficientes del 2dioma ingles, como para 

su traducción, fue puesta ante mi, en el documento que 

antecede que consta de una foja, agregando que su texto 

corresponde a la fiel traducción del idioma inglés al 

español del instrumento al que pertenece, siendo su cédula 
de ciudadanía $$ 0910769884. Además la firmante declara que 

es la misma firma y rúbrica que utiliza en todos sus actos 

públicos y privados.-Guayaquil, 20 de Enero de 2015. 

/ 
AWTEE- Mw" 

tor Tarrea Howoak 
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cohliad DL CUAYA JA,      
O. 
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GUAYAQUIL 

  
   



  

CERTIFICACIÓN OFICIAL 

El abajo firmante Peter Meyer, notario público de Schoftland, Switzerland, 

aquí confirma la autenticidad de la firma. 

intercentros S.A. 

Firma. Markus Kotb. Firma. Andreas Kohler, 

Del Director MarkusKolb nacido el 17. 07. 1953, ciudadano Suizo de 

Schaffhausen SH, residiendo en Herrliberg, Suiza, y del Director Andreas 

Kohler, nacido 28.01. 1975, ciudadano Suizo de Pfafers-Váttis SG, residiendo 

en Mels, Suiza, los cuales le son personalmente conocidos y reconocido sus 

firmas que legalmente están vinculadas con Intercentros S.A. de Lucerne, 

como la suya propia. 

Schóftland / Suiza, 

21/11/2014 

Sello de Peter Meyer 

Notario Público 

  

Yo, Leonor Hipatia Carrasco Solís portadora de la cédula de ciudadanía + 091076988-4 certifico: 

que la traducción que antecede es fiel y exacta del documento redactado en idioma inglés que me 

ha sido presentado para el efecto, lo cual declaro en honor a la verdad y dado los conocimientos 

que tengo sobre tal idioma 

Guayaquil, 20 de Enero del 2015. 

E la díbao o» 
Leonor Mao 50 ¿cue “o 

Traductora



  

Yo, Abogado Xavier Larrea Nowak, Notario Cuadragésimo 

Primero del cantón Gueyaquil, Encargado de la Notaria 

Decimotercera de Guayaquil, DOY FE que de conformidad 

con el numeral 3ro. del Articulo 18 de la Ley Notarial, 

la firma ilegible que antecede, corresponde a la señora 
LEONOR HIPATIA CARRASCO SOLIS, quien declara tener 

conocimientos suficientes del idioma ingles, como para 

su traducción, fue puesta ante mí, en el documento que 

antecede que consta de una foja, agregando que su texto 
corresponde a la fiel traducción del idioma inglés al 
español del instrumento al que pertenece, siendo su cédula 
de ciudadanía $ 0910769884. Además la firmante declara que 

es la misma firma y rúbrica que utiliza en todos sus actos 

públicos y privados.-Guayaquil, 20 de Enero de 2015. 
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- INTERCENTROS S.A. 

  

  

Plaza Tía Uno S.A. Solidasa 
Chimborazo 217 y Luque 
Guayaquil 
Ecuador 

5 December 2014 

Dear Sirs, 

We write you in connection with the information that you need to provide to local tax 
authorities on the identity of your foreign shareholders. 

As you know, our shareholder is a legal entity as annually filed with the 
Superintendencia de Compañías. 

Therefore, we have inquired on the identity of its shareholders, thus finding that it is a 
company who has issued bearer shares. Consequently, although we cannot indicate with 

absolute certainty who the owners of these shares are today (since such shares may have 
been transferred without notice to the company or their administrators), we certainly can 
identify and inform on the individual who has attended the last shareholders meeting 
holding those bearer shares. It may be worth mentioning that this shareholders meeting 
took place in November 2014 and 100% of the shareholders attended the meeting. 

Accordingly, kindly be advised that the individual as per attached details has attended 
the aforementioned shareholders meeting. 

Yours Sincerely,     
INTERCENTROS S.A. 

  

Pilatusstrasse 35, 6003 Luzern, Schweiz 

Tel, +41 41 227 10 00 

CH-100.3.792.733-1



  

INTERCENTROS S.A. 

  

Attachment to our letter of 5 December 2014 

Intercentros Holdings S.A. 

Details of individual: 

Waltraud Bertrams 
Dr. Josef Hoop Strasse 27 
9492 Eschen 

Principality of Liechtenstein 

Date of Birth: 19 June 1956 
Phone private: +423 373 77 08 

Email: Waltraud.bertrams(Wadon.li 

Principality of Liechtenstein Passport: R 02064, issue date: 05 December 2008, 
expiry date: 04 December 2018, issue place: Principality of Liechtenstein 

  
  
Pilatusstrasse 35, 6003 Luzern, Schweiz 

Tel. +41 41 227 10 00 
CH-100.3.792.733-1 

 



con 

KANTON 
LUZERN LUZERN COMMERCIAL REGISTER OF CANTON LUZERN 
  

Identifisátion number | Legal status 
a 

CHE-193.657.599 Limited or Corporation   

Entry Cancelled | Carried CH-100 3.792.733-1 
from 

06 04.2011 on.         
  

  

  

  
  

UNION AAA a 
l n [Ca] Busmess name Ref! Legal seat 
  

  

  

  

    

1 [Intercentros S.A. 1] Luzern 

In |Ca|Share capital (CHF) | Paid in (CHF) Shares In [Ca] Company address 

1 100'000 00 100'000.00 | 11000 Namenaktien zu CHF 100.00 1 Pilatusstrasse 35 

6003 Luzern 

  

  

in [Ca | Purpose In ¡Ca | Postal address 
  

Tátigung von Finanzgescháften. 

1 Ubernahme, Verwaltung und Veráusserung von Betelligungen; Durchfúhrung von 
Management- und Controllingaufgaben, Ausúbung von Treuhandtátigkerten sowie   
  

  

In_¡Ca | Remarks o Ref| Date of the acts 
  

Mitteilungen erfolgen schriftlich 

1 Gemáss Erklárung der Grúnderin vom 04 04.2011 untersteht die Gesellschaft keiner 
ordentlichen Revision und verzichtet auf eine eingeschránkte Revision. 

a 04.04.2011 

  

  

in |Ca | Qualified facts Ref| Official publication 
  

SHAB     
  

  

In |Ca | Branch offices In |Ca|Branch offices 
          
  

  

Vis [Ref| No journal Date SOGC ¡Date SOGC| Page / Id Vis |Ref| No journal Date SOGC [Date SOGC| Page / ld 
  

                        
  

  

          

LU 1 2171/06 04 2011 71| 11.04 2011 6115648 

In [Mo| Ca | Personal Data Function Signature 

1 Kolb, Markus, von Schafínausen, in Herrliberg president joint signature at two 

1 Welti, Corinne, von Zúrich, in Feusisberg member joint signature at two 

1 Kohler, Andreas, von Pfáfers-Váttis, in Mels member joint signature at two       
    

     

   

  

Luzern, 19 11 2014 14:46 REY 

BEGLAUBIGT 
  

  

This extract from the cantonal Registry Office is not valid without the 
original authentication on the left The extract contains all valid entries 
as well as any deleted entries for the company in question. On special 
request it is also possible to provide an extract containing only the valid 
entries 

  13 Nov. 2014 

PR — 
Karin Stadelmann 
Sachbearbeiterin 

   

    

    

      
  

  

APOSTILLE 
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

1. País. Confederación Suiza, Cantón de Lucerna 

El presente documento público 

ha sido firmado 

e EARL UA cc 
3. pr en calidad de 

    
7. pogla Concilio. de PE del Cantón 

IL Ld] 10550   
Claudia Achermann 

     

    
 



  

  

KANTON 
LUZERN COMMERCIAL REGISTER OF CANTON LUZERN 
Identification number Ttegal status Entry Cancelled | Carried CH- 144 RG%> 411 

frorm' On 1 

  CHE-193.857,599 Limited or Corporation 06 04 2011 om y       
   

  
  

  

| All entries URAC 

    

  

  

    2 j El 
  

In ¡Ca | Business name Ref] tegal sYa_ |    
    

    

  

  

  

    
  

    

  

1 Intercentros S.A. 1| Luzern Lo) Pira MO S 

TT SJ, drá us 

| fn |Ca|Share capital (CHF) | Paid in (CHF) Shares In |Ca | Company a: 

1 100'000 00 100'000 00 | 1'000 Namenaktien zu CHF 100 00 1 Pilatusstrasse 35 

+ 6003 Luzern 

in |Ca | Purpose _—- o In |Ca | Postal address 

1 Ubernahme, Verwaltung und Verausserung von Betelligungen, Durchfuhrung von 
Management- und Controflingáufgaben, Ausubung von Treuhandtátigkeiten sowie 
Tatigung von Finanzgeschaften.   
  

  

in |Ca | Remarks Refí Dale of the acts 
  

1 Mitteilungen erfolgen schriftlich 

1 Gemáss Erklárung der Grunderia 
ordentliichen Revision und verzichtet auf eme enmgeschránkte Revision 

04 04.2011 

vom 04 04 2011 untersteht de Gesellschaft kemner 

  

  

In |Ca ¡Qualified facts Ref| Official publication — 
  

SHAB       
  

    

in |Ca] Branch offices In [Ca | Branch offices 

  

            
    

  

    

                

vis [Ref[ No journal | Date soso [Date socc] PageTia” “vis [Ref[ No journal] Date [SOGC [Date SOGC| Page /ld 
cua 2171| 06.04 2011 rea 6115648 | 

     

  

    

  

  

! In [Mo| Ca_| Personal Data . a  [Function___. Signature a —, 

1 Kolb, Markus, von Schaffhausen, in Herriberg president Joint signature attwo 

1 Wett1, Corinne, von Zurich, 1 Feusisberg member Jomt signature at two 

1 Kohler, Andreas, von Pfáfers-Vaáttis, in Mels ¡member Joint signature al two 

Luzern, 19 11,2014 14 46 REY 

NE 13!     

9, Nov, 201% 

  

    sE ratos +45 1uzE 

  

Karin y Stadelmam 
Sachbearbe? tertn 

  

    
  

This extract from the cantonal Registry Office 1s not valid without the 
original authentication on the teft The extract contains al! vatid entries 
as well as any deleted entries tor the company mn question On special 
request it is also possible to provide an extract containing onfy the valid 
entries 

  

APOSTILLE 
(Convent-on de la Haye du 5 octobre 1961) 

  

1 País Confederación Suiza, Cantón de Lucerma 

El prosente documento público 

      

  

2 ho sido firmado pos 

7 pla Cancillería de Estado del Cantón de Lucerna 

pS elnúmero e Lai 10, Firma 

  

  
Cluudio Achermann      

 



  

Vis 

Y 

Ref 

1 

    

  

  

    

  

    

  

  

          

  

      

                

  

  

      

  

    

  

        

  

  

              

  

    

LOGO 

REGISTRO MERCANTIL DEL CANTON LUZERN 

> £ , 

Número de Tipo de Compañía Fecha de Fecha de Código CHN, Lo ES 

Identificación Inscripción | Cancelación | 100.3.792.733WXXtro A 

Limitada o 

CHE¿193 657599 Corporación 06.04.2011 Desde. 

Hasta" 

IN [ CA | Razón Social Ref Domicilio Legal 7 

Intercentros 5.A, 1 | Luzern 

IN [| CA | Capital Social Capital Pagado Acciones IN CA Domicilio. 

a (CHF) (CHF) o 
1 100.000,00 100 000,00 | 1000 acciones con 1 Pilatusstrasse 

un 35 

Valor de 100 CHF 6003 Luzern 

cadauna a 

Fin [CA Objeto Social o IN CA Domicilio Postal 

1 Adquisición, administración, 1 

desinversión de participaciones, Tareas 

de administración y contro!lling; 

Establecimiento de fideicomisos y 

negocios financieros, o N o 

IN] CA | Observaciones a — Ref | Fecha del Acto o o ] 

1 Comunicación por escrito. 1 04,04 2011 

1 De acuerdo con la aclaración de la 

fundadora con fecha 04.04.2011 no 

hay inspecciones pendientes y 

Lo | renuncia ala revisión limitada, ON o 

AN CA Hechos Calificados _ [Ref Publicación Oficial A] 

1 SHAB 

INT ca T Sucursales. Ta [ca | Sucursales] 

No | Fecha SOGC | Fechade — | Página/id. | vis | Ref | No. | Fecha | SOGCT Fechade | 
Periódico NN . SOoGC o N _| Periódico SOGC 

2171 [06092011 | 71. | 11.04.2011 | 61156488 | 2 1 1 
  | Página/Id. 

    

  y 

 



  

  LES 

  

          
  

IN MO_|[CA | Datos Personales Cargo o Velo LN 

1 Kolb, Markus, de Schaffhausen, en Herrliberg | Presidente Prmerconjunta doble 

1 Welti, Corinne, de Zurich, en Feusisberg Miembro de la Junta | Firma conjunta doble 

1 Kohler, Andreas, de Pfafers-Vattis, en Mels Miembro de la Junta_ | Firma conjunta doble 

Este extracto de la oficina de registro cantonal 

no es válido sin la autenticación original de la 

SELLO Izquierda. Este extracto contiene todas las 

entradas válidas así como cualquier entrada 

elmmada de la empresa en cuestión. De la 

petición especial, también es posible 

proporcionar un extracto que solamente 
contenga las entradas válidas. 

 



  

  

A A DO0567 

CONQCIMIENTO DE FIRMA: EN LA CIUDAD DE QUITO, DISTRITO METROPOLITANO CAPITAL DE 

LA REPÚBLICA DEL ECUADOR, HOY JUEVES VEINTE Y DOS DE ENFRO DEL AÑO DOS MIL 

QUINCE, ANTE MI, DOCTOR JAIME ANDRÉS ACOSTA HOLGUÍN, NOTARIO VIGÉSIMO OCTAVO 

DEL CANTÓN QUITO, COMPARECE: EL SEÑOR, MARTIN ALEJANDRO PEÑAHERRERA OLEAS, 

POR SUS PROPIOS Y PERSONALES DERECHOS, DE ESTADO CIVIL SOLTERO, PORTADOR DE LA 

CÉDULA DE CIUDADANÍA N*. 170968204-9. EL COMPARECIENTE ES MAYOR DE EDAD, DE 

NACIONALIDAD ECUATORIANA, DOMICILIADO EN LA CIUDAD DE QUITO. LEGALMENTE CAPAZ 

A QUIEN DE CONOCER DOY FE Y CON JURAMENTO DECLARA QUE RECONOCE COMO SUYA 

PROPIA LA FIRMA Y RUBRICA PUESTA AL PIE DE LA PRESENTE: TRADUCCION DEL IDIOMA 

INGLES Y ALEMAN AL IDIOMA ESPAÑOL. QUE ANTECEDE, DONDF SE LEE: ILEGIBLE, PARA 

CONSTANCIA NUEVAMENTE FIRMA EL COMPARECIENTE EN LA PRESENTE DILIGENCIA AL 

AMPARO DE LO DISPUESTO EN EL ARTÍCULO DIECIOCHO NUMERAL NUEVE DE LA LEY 

NOTARIAL. LEÍDA QUE LE FUE EN LA PRESENTE DILIGENCIA. EL COMPARECIENTE SE RATIFICA Y 

FIRMA CONMIGO EN UNIDAD DE ACTO DE TODO LO CUAL DOY FE. 

M Abi 

  

Jime Andres ato Hg 
    

  

G.D 

  

Dr. Jaime Andrés Acosta Holguín 
Notario Vigésimo Octa o 

* panbcnsa Cheo 
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rrorar - 

CEGOHERRERS QLESE MORTIR 

  

A STOUE IO TONTA TO TOTETNCRE COUTO CONCA LO 
CERTIEMBRE 102, 

Hi 

CHINCHA / 
INZALEZ 

  

   

      

rerúsuica De A, a 
CONSEJO NACIONAINEVECTORA ene 

=b nr cd3 0 

== 940 RICCIONF SLOCIONALES 23-FLB 2014 

E 040 - 0286 1709682049 
=== NUMERO DE CERTIFICADO CÉDULA 

SS PE! ERRERA OLEAS MARTIN 

== ALEJANDRO 
ss —PICHINCHA 

== PROVINCIA CIRCUNSCRIPCIÓN 0 

== Quo b —TUMBACO : 

CANTÓN PARROQUIA ZONA 
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